
AP402  Instructions - Anweisungen

1. Remove the plane and wheel assembly from the box.
2. Set the plane upside down lying on the wings.
3. Align the holes on the wheel assembly with the holes

on the bottom of the fuselage.
4. Locate the bag of screws; there should be 8 of them.
5. Attach the screws to secure the wheel assembly to the

fuselage.

1. Retirez l’avion et le train d’atterrissage de la boîte.
2. Placez l’avion à l’envers sur ses ailes.
3. Alignez les trous du train d’atterrissage avec les trous présents

sur le dessous du fuselage.
4. Repérez le sac de vis, il devrait en contenir huit.
5. Mettez les vis en place pour fixer le train d’atterrissage au

fuselage.
Attach screws here.
Placez les vis ici.
Hier schrauben.

1. Nehmen Sie das Flugzeug und das Fahrwerk aus dem Karton.
2. Legen Sie das Flugzeug verkehrt herum auf die Tragflächen.
3. Richten Sie die Löcher am Fahrwerk mit den Löchern auf

dem Boden des Flugzeugrumpfes aus.
4. In dem Karton befindet sich eine Tüte mit 8 Schrauben.
5. Montieren Sie mit diesen Schrauben das Fahrwerk an den

Flugzeugrumpf.

Attach screws here.
Placez les vis ici.
Hier schrauben.
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